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Company Magna PT S.p.A i’acking List 81026246

Plant Modugno
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e WM

- (?ﬂ,

Ship Date 23.06,2020 GGB Contact Name MARTIN GRYZEWSKI
Our suppl. No. ° GGB Contact Email  martin.gryzewski®ggbearings.com
Customer No. 100325 GGB Contact Phone +49 (7131) 268-133
Customer Tax ID No. [T04886850728 GGB Fax +49 {7131} 269-77133
Ship-from GGB Slovakia s.r,0. Ulica priemyselné, 038 52 Sudany, 5K

Ship To Magna PT S.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNO BA, IT

Sold-to-party Magna PT S.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNO BA, IT

Transit Place

Forwarder Customer pick up Number of boxes 80

Delivery Terms FCA Sucany Number of Pallets 2

Shipment Type Road - ship date Met/Gross weight 365 430 KG

balit na EUR paletu 80 x 60 x 80 ¢m - nie na INKU"
vy maximélne 16 000ks HLptILtNINI

GGB Part / Customer Part Batch Daelivery Qty Qty/Boxes Number of Boxes

o oPallet#:207679868 . .. — o eeooumn - Number ofboxes: 40 e s Gross_weight: 215 KG e
1520DP4 [ 9009068202 0000491428 24000 PCE 600 PCE T “40 T
Pallets#: 107679869 Number of boxes: 40 Gross weight: 215 KG
16520DP4 / 9008068202 0000491429 24.000 PCE 600 PCE 40
Total GGB Part / Customer Part Del Oty
1620DP4 { 5008068202 48 000 PCE

KIEHME+MAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: L oL
Quantita effettiva: % @D
Tipo Imbzliaggio:
; Quantitd imballi:
’ Conformita all sr.hede ‘imbalio: E
Data controjfo: iz < -_ - - . -

E:(’E;E Ei:‘g l’l! b i L%:A@EL S.r.lL ' Firma

Via dei Ciclfimid), s4L~ 7t Modugno (BA)

LY

IU 2020

"Ricailxn riserva di
verifica su qiali{a e quantita”

GGB Heilbronn GmbH

Sitz der Gesellschaft: Heilbronn - Amtsgericht Stuttgart HRB 107740 Ochsenbrunnenstrasse 9
Geschiftsfilhrer: Klaus Hofmann, Susan Sweeney, Robert Mclean D - 74078 Heilbronn
Commerzbank Heilbronn - Swift/BIC; COBADEFF620 - IBAN DE91620400600319067500 Tel: +49 (0)7131 269-0

Fax: +49 (07131 269-500

Ust-idNr. DE218393003 www.ggbearings.com



T, A4 «
Transport Order .f Sy |
_ __ =7 =
ittente N® partita VA Data [ Date _[ -
Sender VAT-ID-No,
& S T LN 2 020

GGBR SLOVAKIA

Ulica priemyslesna 1910/4
BH-03852 SLUCANY

+421434040101
Indirizzo del luogo di <arico (di ritiro} Ordine di trasparto
Colfection address Order code
LRE-EC-OOQIZ1A
“ Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
CN Terminal address

franco-dom. france fabbzi [n
Destipatario N° partita IVA [ieedomcs [lowvts g;{t 1 Eép RESS (SL.OVARIA) §
Consighes VAT-ID-No. O ilde?r:gm e sdoganata

e el | PAVLA MUDRONA 7
el (et | sR-01001 ZILINO

MAGBNA PT B.PF.A. Dnggaigaa- Dgﬁgﬁbg%tpag- Tel:
i Faxs

VIA DEI CICLAMINI 4 atbers

I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

ivery Note
(remains with consignee at defivery)

Del

Indirizzo df consegna della merce
Delivery address D;]es :g

Riférimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's referance

Currency Value for insyrance
No | IMP—INW-91 9635
. Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Comtact tel.
+ 39 7/ 80 53159811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della imerce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
FDINEB/E02 sBO0Ons
& | PLE |G0ODDS 436, 0
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gIrJnss weight in E
0. 816 0, 00 436, QO L3236, 0O
Dint, X mx anx an= m M
Richieste particolari / Special consignments
Istruzienl particolar] / Specfal instructions Mlegati f Enclosures
~
P
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario (MPQRTANT Jimbro € firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMIR, transport damages have to be noted on rger P b }?n i sender
upon delivery of the consignment, Damages not visible exte eqoffisd i = EF% % s.rl
Data / Bate Data / Date viriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days affer EI’I\!EIT 1. s8ala
Via dei Ciclamili, Lnc-¥C026 Modugno (BA)
Qraria f Time Orario / Time
e
7 11Ub] 1| J’ |
Firrna dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome dbchi firma in stampatello f
Consignee's signature Consignee's name in black letters
np: . ~ 3 N
Ricowtadon Hisérva di

verifica st qualita & quantita”
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



